
Maharashtra Board Class 10 Sanskrit Amod Notes
Chapter 8 वाचन�शंसा

वाचन�शंसा Summary in Marathi

��ावना  :

�ेपणा��े�ा�ा िवकासकाया�तील योगदानामुळे स�ानननीय डॉ. ए.पी.जे. अ�ुल कलाम यांना ‘इंिडयाज
िमसाईलमॅन’ असे संबोिधत कर�ात आले. तसेच त�णवग� व लोकांना �गतीपथावर जा�ासाठी नेहमी
�ो�ािहत करणा�या या रा�� पतीनंा ‘िपप� �ेिसड�’ (लोकांचे रा�� पती) हा िकताबही दे�ात आला होता.

डॉ. ए.पी.जे. अ�ुल कलाम यांनी पु�कांना आज� सोबती मानले. �ांनी �टले आहे, “चांग�ा पु�का�ा
संपका�त येणे व �ाला बाळगणे ही िचर�थायी संप�ता आहे.” ते पु�कांचा आदर करायचे. �णूनच, �ांची
ज�ितथी, 15 ऑ�ोबर हा ‘वाचन�ेरणा िदवस’ �णून पाळला जातो. वाचन�शंसा हे प�, वैिव�पूण� पु�कां�ा
वाचनामुळे होणा�या लाभावर �काश टाकते.

�ोकः  1

शीलं सद्गुणस�ि�ः  �ानं िव�ानमेव च।
उ�ाहो वध�ते येन वाचनं तद् िहतावहम् ।।1।।

अनुवादः

ते वाचन िहतावह आहे, �ामुळे मनु�ाचे चा�र�, सद्गुण�पी संप�ी, �ान, िवशेष आकलन व उ�ाह (यांचे)
संवध�न होते.

�ोक: 2

मनुजा वाचनेनैव बोध�े िवषयान् ब�न्।
द�ा भव�� काय�षु वाचनेन ब��ुताः ।।2।।

अनुवादः

केवळ वाचनाने लोकांना अनेक िवषयांचे आकलन होते. (लोक) वाचनामुळे (�ां�ा) काया�त द� व सुिव�
होतात.

�ोक: 3

वा�ीिक�ासबाणा�ाः  �ाचीनाः  किवप��ताः ।
तान् िश�य�� सततं ये सदा वाचने रताः ।।3।।
अ�य:- ये सदा वाचने रताः  तान् वा�ीिक-�ास-बाणा�ाः  �ाचीनाः  किवप��ताः  िश�य��।



अनुवादः

जे नेहमी वाचनाम�े म� असतात, �ांना, वा�ीिक, �ास, बाण इ. कवी व िव�ान (�ां�ा िलखाणातून) नेहमी
िशकिवतात. (या कवीचें सािह� वाच�ास वाचकांचा �म दूर होऊन ते �ानी बनतात.)

�ोकः  4

अ�याव�� �ानाय वृ�प�ं पठे�दा।
सव�िवधसुिव�ाथ� वाचनमुपकारकम्।।4।।

अनुवादः

मनु�ाने अ�यावत �ान (मािहती) िमळ�ासाठी नेहमी वत�मानप� वाचावे. वाचन हे सव� �कारचे �ान
िमळिव�ासाठी (अितशय) उपयु� आहे.

�ोकः  5

वथा�मणकु��ीडापरपीडापभाषणैः ।
काल�ेपो न कत��ो िव�ाथ� वाचनं �येत्।।5।।

अनुवादः

िव�ा�ा�नी िदशाहीन भटक�ात, अपायकारक �ीडा खेळ�ात, इतरांना �ेश (�ास) दे�ात, (व) (इतरांना)
बोल लाव�ात (दोष दे�ात) वेळ वाया घालवू नये. िव�ा�ा�ने वाचनाचा आ�य �ावा. (वाचनात अिधकािधक
म� असावे) ��ीकरण – वाचनाने माणसाचे चा�र� समृ� होते, याउलट, िव�ाथ� �ोकात उद्धृत केले�ा
वायफळ कृतीमं�े म� अस�ास, �ाचा वेळ तर वाया जातोच व �ाचे मनही कलुिषत होते.

�ोकः  6

वाचनं �ानदं बा�े ता��े शीलर�कम्।
वाथ��े दुः खहरणं िहतं स��वाचनम्।।6।।
अ�यः - वाचनं बा�े �ानदं, ता��े शीलर�कम्, वाध��े दुः खहरणं (भवित) (अत:) स��वाचनं िहतं (भवित)।

अनुवादः

वाचन लहानपणात �ान देणारे, त�णपणी चा�र�ाचे संर�ण करणारे, (व) �ातारपणात दुः ख दूर करणारे आहे.
(�णून) चांग�ा पु�कांचे वाचन िहतावह असते.

स��िव�हः

1. िव�ानमेव – िव�ानम् + एव।
2. उ�ाहो वध�ते . उ�ाहः  + वध�ते।
3. द�ा भव�� – द�ा: + भव�� ।
4. पठे�दा – पठेत् + सदा।
5. काल�ेपो न – काल�ेप: + न ।
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6. कत��ो िव�ाथ� – कत��ः  + िव�ाथ�।
7. वाचनमुपकारकम् – वाचनम् + उपकारकम्।

श�ाथा� ः

1. उ�ाहः  – enthusiasm – उ�ाह
2. स�ि�ः  – treasure/wealth – संप�ता
3. शीलम् – character – चा�र�
4. िव�ानम् – comprehension, wisdom – िवशेष आकलन, शहाणपणा
5. िहतावहम् – beneficial – िहतकारक
6. वध�ते – increases – वाढते
7. प��ताः  – scholars – िव�ान
8. �ाचीनाः  – ancient – �ाचीन
9. रताः  – engrossed – म�

10. िशकिवतात – teach /educate – िश�य��
11. सव�िवध – of all sorts – सव� �कार�ा
12. वृ�प�म् – newspaper – वत�मानप�
13. उपकारकम् – useful / helpful – उपयोगी / उपयु�
14. अ�यावत् – updated – अ�यावत
15. सुिव�ाथ�म् – for good learning – �ानासाठी
16. वृथा�मण – aimless wandering – िदशाहीन भटकणे
17. अपभाषण – abusive talk – चुकीचे बोलणे
18. कु�ीडा – harmful game – अपायकारक खेळ
19. परपीडा – troubling others – इतरांना �ास देणे
20. काल�ेप:न – should not waste – वेळ वाया घालवू नये
21. कत��ः  – time
22. �येत् – one should resort to – आ�य �ावा (अवलंब करावा)
23. �ानदम् – gives knowledge – �ान देणारे
24. शीलर�कम् – guards the character – चा�र�ाचे संर�ण करणारे
25. बा�े – in the childhood – लहानपणी
26. ता��े – in the youth – त�णपणात
27. वाध��े – in the old age – �ातारपणी
28. दुः खहरणं भवित – wards off sorrow – दुः ख दूर करते
29. द�ाः  – prompt / alert – द�, सावध
30. बोध�े – understand – आकलन होते
31. ब��ुताः  – well-versed/ knowledgeable – सुिव�




